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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ל1 וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်ကျလိမ့်မည်
H5307

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

עַל־
–ဤ

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
–နငှ့်ငိလုေ၏
H1058

עָלָ֖יו
–ဤသူ

וַיִּשַּׁק־
–နငှ့်နမ်းခ့ဲ

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

ထုိအခါ ယောသပ်သည် အဘ၏မျက်နာှပေါမှ်ာ ငုံ၍့၊ ငိလုျက် နမ်းလျက်နေ၏။

ו2 וַיְצַ֨
–နငှ့်မှာကြားလေ၏
H6680

יוֹסֵ֤ף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

֙ עֲבָדָיו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

אֶת־
—
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
–ထုိဆေးသမားများ
H7495

לַחֲנֹ֖ט
–သ့ုိမျ ိုးနံစ့ည်းခြင်း

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
–နငှ့်မျ ိုးနံစ့ည်းခြင်းခ့ဲကြ

ים הָרֹפְאִ֖
–ထုိဆေးသမားများ
H7495

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အဘ၏အလောင်းကုိ နံသ့ာမျ ိုးနငှ့် ပြင်ဆင်စေခြင်းငှါ၊ မိမိကျွန ်ဆေးသမားတ့ုိကုိ အမိန ့ရိှ်၍၊ သူတုိ့သည် နံသ့ာမျ ိုးနငှ့် ပြင်ဆင်ကြ၏။

וַיִּמְלְאוּ־3
–နငှ့်ပြည့်လေ၏
H4390

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ့်
H0705

י֔וֹם
ရက်
H3117

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן כֵּ֥
ထုိက့ဲသ့ုိ

יִמְלְא֖וּ
ပြည့်လိမ့်မည်
H4390

יְמֵי֣
ရက်များ
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
–ထုိမျ ိုးနံစ့ည်းခြင်း

וַיִּבְכּ֥וּ
–နငှ့်ငိခ့ဲုကြ
H1058

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4713

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ့်
H7657

יֽוֹם׃
ရက်
H3117

နံသ့ာမျ ိုးနငှ့်ပြင်ဆင်သော အလောင်းကုိ၊ ထံုးစံရိှသည်အတုိင်း ထား၍၊ အရက်လေးဆယ်လနွလ်ျှင်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် 

ယာကုပ်ကြောင့်၊ အရက်ခုနစ်ဆယ် ပတ်လုံး ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိပြုကြ၏။

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
–နငှ့်ကုနလ်နွခ့ဲ်

יְמֵי֣
ရက်များ
H3117

בְכִית֔וֹ
သူ၏ငိခုြင်း
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H1696

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֥
အိမ်

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

אִם־
အကယ်–ဤ

א נָ֨
ကျေးဇူး
H4994

מָצָ֤אתִי
ငါတွေ့ခ့ဲ
H4672

֙ חֵן
မျက်နာှသာ
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
–ဤသင်တုိ့၏မျက်စိများ

דַּבְּרוּ־
ပြောကြလော့
H1696

א נָ֕
ကျေးဇူး
H4994

בְּאָזְנֵי֥
–ဤနားများ
H0241

ה פַרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

ငိကုြွေးမြည်တမ်းသောနေ့ရက် လနွသ်ောအခါ၊ ယောသပ်သည် နနး်တော်သား အချ ို့တုိ့ကုိခေါ၍်၊ သင် တုိ့သည် 

ကျွန်ပ်ုကုိစေတနာစိတ်ရိှလျှင်၊ ဖာရောဘုရင် ထံတော်သ့ုိသွား၍၊
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י5 אָבִ֞
ငါ၏အဘ
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
ငါ–ကုိကျနိက်ျသိည်ခ့ဲ
H7650

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

֮ אָנֹכִי
ငါ
H0595

מֵת֒
သေလေ၏
H4191

י בְּקִבְרִ֗
–ဤငါ၏သင်္ဂြိုဟ်
H6913

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာ

יתִי כָּרִ֤
ငါတူးခ့ဲ

֙ לִי
–သ့ုိငါ

בְּאֶרֶ֣ץ
–ဤပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

מָּה שָׁ֖
ထုိနေရာ–ဤ
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
ငါ–ကုိသင်္ဂြိုဟ်လော့
H6912

ה וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
ငါတက်သွားမည်
H5927

נָּ֛א
ကျေးဇူး
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
–နငှ့်ငါသင်္ဂြိုဟ်မည်
H6912

אֶת־
—
H0853

י אָבִ֖
ငါ၏အဘ
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
–နငှ့်ငါပြနလ်ာမည်
H7725

ကျွနတ်ော်အဘက၊ ငါသေတောမ့ည်။ ခါနာနပ်ြည်၌ ကုိယ်ဘ့ုိငါတူးဘူးသော သင္်ချ ိုင်းတွင်း၌၊ ငါကုိ့ သင်္ဂြိုဟ် ရမည်ဟ၍ူ 

ကျွနတ်ော်ကုိ ကျနိဆုိ်စေပါပြီ။ ထုိကြောင့် ကျွနတ်ော်သွား၍၊ အဘကုိ သင်္ဂြိုဟ်ပြီးမှ ပြနလ်ာပါမည် အကြောင်းကုိ 

အသနားတော်ခံပါသည်ဟ ုနားတော် လျှောက်ကြပါလောဟ့ဆုို၏။

וַיֹּ֖אמֶר6
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

עֲלֵה֛
တက်သွားလော့
H5927

ר וּקְבֹ֥
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်လော့
H6912

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
သင်၏အဘ
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိအတုိင်း

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
သင်–ကုိကျနိက်ျသိည်ခ့ဲ
H7650

ဖာရောမင်းကလည်း၊ သင်၏အဘ ကျနိဆုိ်စေသည်အတုိင်း သွား၍၊ သင်္ဂြိုဟ်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיַּ֥עַל7
–နငှ့်တက်သွားလေ၏
H5927

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ר לִקְבֹּ֣
–သ့ုိသင်္ဂြိုဟ်ခြင်း
H6912

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
–နငှ့်တက်သွားခ့ဲကြ
H5927

אִתּ֜וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י עַבְדֵ֤
ကျွနမ်ျား
H5650

פַרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

זִקְנֵי֣
အဘုိးအိများ
H2205

בֵית֔וֹ
သူ၏အိမ်

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

זִקְנֵי֥
အဘုိးအိများ
H2205

רֶץ־ אֶֽ
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ယောသပ်သည် အဘကုိသင္်ဂြိုဟ်ခြင်းငှါ ထွက်သွား၍၊ ဖာရောမင်း၏ ကျွနမ်ျားတည်းဟသူော နနး်တော် အရာရိှ၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်အရာရိှအပေါင်းတုိ့နငှ့်၊

8֙ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ית בֵּ֣
အိမ်

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

יו וְאֶחָ֖
–နငှ့်သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וּבֵי֣ת
–နငှ့်အိမ်

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

ק רַ֗
သာလျှင်
H7535

טַפָּם֙
သူတုိ့၏သူငယ်များ
H2945

וְצאֹנָם֣
–နငှ့်သူတုိ့၏သုိးများ
H6629

ם וּבְקָרָ֔
–နငှ့်သူတုိ့၏နာွးများ
H1241

עָזְב֖וּ
ထားခ့ဲကြ

רֶץ בְּאֶ֥
–ဤပြည်
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
ဂုိရှင်
H1657

ယောသပ်အိမ်သား၊ အစ်ကုိတုိ့ အိမ်သား၊ အဘအိမ်သားရိှသမျှ တုိ့သည်လိက်ုကြ၏။ သူငယ်တုိ့နငှ့် သုိးနာွးများကုိသာ၊ 

ဂေါရှင်ပြည်၌ ကျနရ်စ်စေကြ၏။

וַיַּ֣עַל9
–နငှ့်တက်သွားလေ၏
H5927

עִמּ֔וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

גַּם־
လည်း
H1571

כֶב רֶ֖
ရထား
H7393

גַּם־
လည်း
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
မြင်းစီးသူများ

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိစခနး်
H4264

כָּבֵ֥ד
နက်လေး
H3515

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966
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ထုိသ့ုိလျှင် ရထားများ၊ မြင်းစီးသူရဲများတည်းဟသူော အလနွမ်ျားစွာသော အလုံးအရင်းတုိ့သည် ယောသပ်နငှ့်တကွ 

လိက်ုသွားကြ၏။

או10ּ וַיָּבֹ֜
–နငှ့်ရောက်လာခ့ဲကြ
H0935

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

גֹּ֣רֶן
ကောက်နယ်တလင်
H1637

ד הָאָטָ֗
–ထုိဆူး
H0329

אֲשֶׁר֙
–ထုိအရာ

בְּעֵבֶ֣ר
–ဤကနး်စပ်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
–နငှ့်မြည်ဆုိငှည်ခ့ဲကြ
H5594

ם שָׁ֔
ထုိနေရာ–ဤ
H8033

ד מִסְפֵּ֛
မြည်ဆုိငှည်ခြင်း
H4553

גָּד֥וֹל
ကြီးမား

וְכָבֵ֖ד
–နငှ့်နက်လေး
H3515

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

יו לְאָבִ֛
–သ့ုိသူ၏အဘ
H0001

בֶל אֵ֖
ဝမ်းညည်းခြင်း
H0060

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်ှရက်
H7651

ים׃ יָמִֽ
ရက်များ
H3117

ယော်ဒနမ်ြစ်နားမှာ အာတဒ်ကောက်နယ် တလင်းသ့ုိရောက်သောအခါ၊ အလနွက်ြီးစွာသော ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ ပြုကြပြန၏်။ 

ယောသပ်သည် မိမိအဘကြောင့် ခုနစ်ရက်ပတ်လုံးငိကုြွေးမြည် တမ်းခြင်း ကုိပြုလေ၏။

רְא11 וַיַּ֡
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

יוֹשֵׁב֩
နေထုိင်သူ
H3427

רֶץ הָאָ֨
–ထုိမြေ
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
–ထုိခါနာနလ်ူ

אֶת־
—
H0853

בֶל הָאֵ֗
–ထုိဝမ်းညည်းခြင်း
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
–ဤကောက်နယ်တလင်
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
–ထုိဆူး
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောဆုိခ့ဲကြ
H0559

בֶל־ אֵֽ
ဝမ်းညည်းခြင်း
H0060

כָּבֵ֥ד
နက်လေး
H3515

זֶה֖
ဤ
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4713

עַל־
–ဤ

ן כֵּ֞
ထုိကြောင့်

א קָרָ֤
ခေါခ့ဲ်
H7121

שְׁמָהּ֙
သူ၏အမည်
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
အာဗေလ–အဲဂုတ္တု
H0067

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာ

בְּעֵ֥בֶר
–ဤကနး်စပ်
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ထုိသ့ုိအာတဒ်ကောက်နယ်တလင်း၌ ပြုသော ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ၊ ထုိပြည်သား ခါနာနလ်တုိူ့သည် မြင်လျှင်၊ 

အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် ပြင်းစွာ ငိကုြွေးမြည်တမ်း ပါသည်တကားဟဆုိုကြ၏။ ထုိကြောင့် ယော်ဒနမ်ြစ်နား မှာရိှသော ထုိအရပ်ကုိ၊ 

အဗေလမိဇရိမ်ဟ၍ူ သမုတ်ကြသတည်း။

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
–နငှ့်ပြုခ့ဲကြ

בָנָי֖ו
သူ၏သားများ

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

ן כֵּ֖
ထုိက့ဲသ့ုိ

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိအတုိင်း

ם׃ צִוָּֽ
သူတုိ့–ကုိမှာကြားခ့ဲ
H6680

ယာကုပ်သားတုိ့သည်၊ အဘမှာထားသည် အတုိင်း ပြုကြ၏။

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
–နငှ့်ထမ်းယူခ့ဲကြ
H5375

אֹת֤וֹ
သူ–ကုိ
H0853

֙ בָנָיו
သူ၏သားများ

אַרְ֣צָה
–သ့ုိပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

וַיִּקְבְּר֣וּ
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်ခ့ဲကြ
H6912

אֹת֔וֹ
သူ–ကုိ
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
–ဤလိဏ်ုဂူ
H4631

שְׂדֵ֣ה
လယ်

הַמַּכְפֵּלָה֑
–ထုိမခပေလ
H4375

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

קָנָה֩
ဝယ်ခ့ဲ
H7069

ם אַבְרָהָ֨
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
–ထုိလယ်

לַאֲחֻזַּת־
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ရာသုဿာန်
H0272

בֶר קֶ֗
သုဿာန်
H6913

מֵאֵ֛ת
–မှ
H0854

ן עֶפְרֹ֥
ဧဖရုန်
H6085

י הַחִתִּ֖
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

עַל־
–ဤ

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
မံရေ
H4471

ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ဆောင်သွား၍၊ အာဗြဟံသည် ကုိယ်ပုိင်သောသင္်ချ ိုင်းဘ့ုိ၊ ဟိတ္တိအမျ ိုးသား ဧဖရုန၌် ဝယ်သော မံရေမြို့ရှေ့၊ 

မပ္ပေလလယ်ပြင်တွင်ရိှသော မြေတွင်း၌ သင်္ဂြိုဟ်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/329.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
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שָׁב14 וַיָּ֨
–နငှ့်ပြနလ်ာလေ၏
H7725

יוֹסֵ֤ף
ယောသပ်
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ה֣וּא
သူ
H1931

יו וְאֶחָ֔
–နငှ့်သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ים הָעֹלִ֥
–ထုိတက်သွားသူများ
H5927

אִתּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

ר לִקְבֹּ֣
–သ့ုိသင်္ဂြိုဟ်ခြင်း
H6912

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

י אַחֲרֵ֖
–နောက်

קָבְר֥וֹ
သူ–ကုိသင်္ဂြိုဟ်ခြင်း
H6912

אֶת־
—
H0853

יו׃ אָבִֽ
သူ၏အဘ
H0001

ယောသပ်သည် အဘကုိသင္်ဂြိုဟ်ပြီးလျှင်၊ အစ်ကုိများမှစ၍ မသာလိက်ုလာသောသူအပေါင်းတုိ့နငှ့် တကွ၊ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ 

ပြနလ်ေ၏။

וַיִּרְא֤ו15ּ
–နငှ့်မြင်ခ့ဲကြ
H7200

י־ אֲחֵֽ
ညီအစ်ကုိများ
H0251

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

כִּי־
ထုိအခါ

מֵת֣
သေလေ၏
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
သူတုိ့၏အဘ
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောဆုိခ့ဲကြ
H0559

ל֥וּ
ထုိအခါ
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
ငါတုိ့–ကုိမုနး်တီးလိမ့်မည်
H7852

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
–နငှ့်ပြနလ်ေ
H7725

יָשִׁיב֙
ပြနလ်ာလိမ့်မည်
H7725

נוּ לָ֔
–သ့ုိငါတုိ့

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိမောင်းမှား

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

לְנוּ גָּמַ֖
ငါတ့ုိသူ–ကုိပြုခ့ဲကြ
H1580

אֹתֽוֹ׃
သူ–ကုိ
H0853

ယောသပ်အစ်ကုိတုိ့သည် အဘသေသည်ကုိ သိမြင်လျှင်၊ ငါတုိ့ကုိ ယောသပ်သည် အငြိုးထားကောင်း ထားလိမ့်မည်။ ငါတုိ့သည် 

အထက်က သ့ူကုိ ညှဉ်းဆဲသောကြောင့်၊ ငါတုိ့အား ဧကနအ်မှနပ်ြန၍် ညှဉ်းဆဲ လိမ့်မည်ဟ ုစုိးရိမ်လျက်၊

וַיְצַוּ֕ו16ּ
–နငှ့်မှာကြားခ့ဲကြ
H6680

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

אָבִ֣יךָ
သင်၏အဘ
H0001

צִוָּ֔ה
မှာကြားခ့ဲ
H6680

לִפְנֵי֥
–ဤမျက်နာှရှေ့
H6440

מוֹת֖וֹ
သူ၏သေခြင်း
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

သ့ူထံသ့ုိတမနကုိ်စေလွှတ်၍၊ ကုိယ်တော် အစ်ကုိတုိ့သည် မကောင်းသောအမုှကုိ ကုိယ်တော်အား ပြုမိ၍၊

ה־17 כֹּֽ
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

תאֹמְר֣וּ
ပြောကြလော့
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
–သ့ုိယောသပ်
H3130

א אָנָּ֣֡
ကျေးဇူးပါ
H0577

א שָׂ֣
ခွင့်လွှတ်လော့
H5375

א נָ֠
ကျေးဇူး
H4994

שַׁע פֶּ֣
အပြစ်
H6588

אַחֶ֤יךָ
သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְחַטָּאתָם֙
–နငှ့်သူတုိ့၏အပြစ်

כִּי־
ထုိအခါ

רָעָה֣
မောင်းမှား

גְמָל֔וּךָ
သင်–ကုိပြုခ့ဲကြ
H1580

וְעַתָּה֙
–နငှ့်ယခု
H6258

א שָׂ֣
ခွင့်လွှတ်လော့
H5375

א נָ֔
ကျေးဇူး
H4994

שַׁע לְפֶ֥
–သ့ုိအပြစ်
H6588

י עַבְדֵ֖
ကျွနမ်ျား
H5650

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

אָבִ֑יךָ
သင်၏အဘ
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
–နငှ့်ငိလုေ၏
H1058

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
–ဤသူတုိ့ပြောသောအခါ
H1696

יו׃ אֵלָֽ
–သ့ုိသူ
H0413

ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားသောအပြစ်ကုိ လွှတ်တော်မူပါဟ၊ု ကုိယ်တော်အား ကြားလျှောက်ရမည် အကြောင်း၊ ခမည်းတော်မသေမီှ 

ကျွနတ်ော်တုိ့ကုိ မှာထားခ့ဲသည်ဖြစ်၍၊ ယခုတွင် ခမည်းတော်၏ ဘုရားသခင်ကျွနတုိ့်၏ အပြစ်ကုိလွှတ်တော်မူပါဟ ု

လျှောက်ကြ၏။ ထုိသ့ုိ လျှောက်ကြသောအခါ၊ ယောသပ်သည် မျက်ရည်ကျလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/577.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


18֙ וַיֵּלְכוּ
–နငှ့်သွားခ့ဲကြ
H3212

גַּם־
လည်း
H1571

יו אֶחָ֔
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကျလိမ့်ကြ
H5307

לְפָנָי֑ו
–ဤသူ၏မျက်နာှရှေ့
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောဆုိခ့ဲကြ
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
ကြည့်ငါတုိ့
H2009

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

ים׃ לַעֲבָדִֽ
–သ့ုိကျွနမ်ျား
H5650

အစ်ကုိတုိ့သည်လည်းဝင်၍ ယောသပ်ရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ်လျက်၊ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကုိယ်တော်၏ကျွန ်ဖြစ်ကြပါသည်ဟ ု

လျှောက်ကြ၏။

וַיֹּ֧אמֶר19
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

אַל־
မ
H0408

תִּירָ֑אוּ
ကြောက်ကြလော့
H3372

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

חַת הֲתַ֥
–ဤအစား
H8478

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

ယောသပ်ကလည်း၊ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ ကျွန်ပ်ုသည် ဘုရားသခင် ကုိယ်စားဖြစ်သလော။

ם20 וְאַתֶּ֕
–နငှ့်သင်တုိ့

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
ကြံစည်ခ့ဲကြ
H2803

עָלַ֖י
–ဤငါ

רָעָה֑
မောင်းမှား

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
ကြံစည်ခ့ဲ
H2803

ה לְטֹבָ֔
–သ့ုိကောင်းမုှ

עַן לְמַ֗
–သ့ုိအလိုင့ှာ
H4616

ה עֲשֹׂ֛
ပြုခြင်း

כַּיּ֥וֹם
–က့ဲသ့ုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
–သ့ုိအသက်ရှင်သော
H2421

עַם־
လမူျ ိုး

ב׃ רָֽ
များပြား

သင်တုိ့သည် ကျွန်ပ်ုကုိ ညှဉ်းဆဲမည်ကြံကြသော်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ယနေ့ဖြစ်သည်အတုိင်း၊ လမူျား 

အသက်ချမ်းသာစေခြင်းငှါ ကျေးဇူးပြုမည် ကြံတော်မူ၏။

וְעַתָּה21֙
–နငှ့်ယခု
H6258

אַל־
မ
H0408

אוּ תִּירָ֔
ကြောက်ကြလော့
H3372

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
ကျွေးမွေးမည်
H3557

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်
H0853

טַפְּכֶם֑
သင်တုိ့၏သူငယ်များ
H2945

וַיְנַחֵם֣
–နငှ့်နစ်ှသိမ့်လေ၏
H5162

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H1696

עַל־
–ဤ

ם׃ לִבָּֽ
သူတုိ့၏နလှုံး

ထုိကြောင့်၊ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ သင်တုိ့နငှ့် သူငယ်များကုိ ကျွန်ပ်ုကျွေးမွေးမည်ဟဆုိုလျက်၊ သူတုိ့ကုိ နစ်ှသိမ့် စေ၍ မေတ္တာစကားကုိ 

ပြောလေ၏။

וַיֵּ֤שֶׁב22
–နငှ့်နေထုိင်လေ၏
H3427

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
–ဤအဲဂုတ္တု
H4714

ה֖וּא
သူ
H1931

וּבֵי֣ת
–နငှ့်အိမ်

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

י וַיְחִ֣
–နငှ့်အသက်ရှင်လေ၏
H2421

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
–နငှ့်ဆယ့်
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှများ
H8141

ထုိသ့ုိယောသပ်သည် မိမိအဘ၏ အမျ ိုးသားတုိ့နငှ့် အဲဂုတ္တုပြည်၌နေ၍၊ အသက်တရာတဆယ်ကုိမီှ၏။
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וַיַּ֤רְא23
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
–သ့ုိဧဖရုိင်
H0669

בְּנֵי֖
သားများ

ים שִׁלֵּשִׁ֑
တတိယမျ ိုးဆက်
H8029

גַּ֗ם
လည်း
H1571

בְּנֵי֤
သားများ

מָכִיר֙
မာခီ
H4353

בֶּן־
သား

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ
H4519

יֻלְּד֖וּ
မွေးဖွားခ့ဲကြ
H3205

עַל־
–ဤ

י בִּרְכֵּ֥
ဒူးခေါင်းများ
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

ဧဖရိမ်၏မြေးကုိ မြင်ရ၏။ မနာရှေ၏သား၊ မာဓိရ၏သားသမီးတ့ုိကုိလည်း မိမိဒူးပေါမှ်ာ မွေးစားရ၏။

וַיֹּ֤אמֶר24
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אֶחָ֔
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

מֵת֑
သေလေ၏
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
–နငှ့်ဘုရားသခင်
H0430

ד פָּקֹ֧
အမှနအ်မှား

ד יִפְקֹ֣
အကြံပေးလိမ့်မည်

ם אֶתְכֶ֗
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וְהֶעֱלָה֤
–နငှ့်တင်လိမ့်မည်
H5927

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေ
H0776

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိမြေ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ע נִשְׁבַּ֛
ကျနိက်ျခ့ဲိ
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ק לְיִצְחָ֖
–သ့ုိဣစက်
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
–နငှ့်–သ့ုိယာကုပ်
H3290

ယောသပ်ကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုသေတောမ့ည်။ အကယ်စင်စစ်ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့ကုိ အကြည့် အရုှကြွလာတော်မူမည်။ အာဗြဟံ၊ 

ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ်တော်မူသောပြည်သ့ုိ၊ ဤပြည်မှ ဆောင်သွား တော်မူမည်ဟ ုအစ်ကုိတုိ့အားဆုိ၏။

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
–နငှ့်ကျနိက်ျသိည်ခေါင်းခ့ဲ
H7650

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောဆုိလျက်
H0559

ד פָּקֹ֨
အမှနအ်မှား

ד יִפְקֹ֤
အကြံပေးလိမ့်မည်

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
–နငှ့်သင်တုိ့တင်လိမ့်မည်
H5927

אֶת־
—
H0853

י עַצְמֹתַ֖
ငါ၏အရုိးများ
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
–မှဤ
H2088

တဖနတံု်၊ အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့ကုိ အကြည့်အရုှကြွလာတော်မူမည်။ ကျွန်ပ်ုအရုိး တ့ုိကုိ ဤအရပ်မှ 

ယူသွားရမည်ဟ၍ူ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ကျနိဆုိ်စေ၏။

וַיָּ֣מָת26
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

בֶּן־
သား

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
–နငှ့်ဆယ့်
H6235

שָׁנִי֑ם
နစ်ှများ
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
–နငှ့်မျ ိုးနံစ့ည်းခြင်းခ့ဲကြ

אֹת֔וֹ
သူ–ကုိ
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
–နငှ့်ထည့်လေ၏
H3455

בָּאָר֖וֹן
–ဤကုတ်ပံုး
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–ဤအဲဂုတ္တု
H4714

ထုိသ့ုိယောသပ်သည် အသက်တရာတဆယ်ရိှသော် အနစ္ိစရောက်လေ၏။ အလောင်ကုိကား၊ နံသ့ာမျ ိုး နငှ့် ပြင်ဆင်ပြီးလျှင် 

အဲဂုတ္တုပြည်၌ တလားနငှ့်ထားကြလေ၏။ ရှင်မောရှေစီရင်ရေးထားသော ကမ္ဘာဦးကျမ်းပြီး၏။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3455.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

